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& LINATAR

Precisica Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrl. Telephone
Szarvasi 0t 86-88 Fax
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery Note

Delivery note: 192352

_Supplier
Linamar Hungary Zrt.
Szarvasi 1t 86-88
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 81025584

Delivery Date: Nowember 21, 2022
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER . Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AR 54 UAR / AR 67 ALP
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 4896 pcs 5500043698
MAGNADCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708502920
DAl

169831 170158

EKAER:
Packaging:
500246

LS

500247
501722

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51
MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 51
MAGNA DCT300 talca: 306

Total colll: 51

19 183 kg
23 154 kg

Net weight:
Gross weight:
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KUEHRNEZ4-NAGEL s

Via dei Ciclamti, snc- 70026 Modugno {BA)
7 9 NOV 2022

"Ricevi.c ¢ siserva di
verifica su gualitd e quantita”

C35435ADNHe - LinaASCOelivote-HU (en)

120320 618

SOVeS Lol T4
KUEHNE-+NAGEL sl

ACTETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata: Q) b
Quantita effettiva; L 8
Tipo Imbz%aggio: S—

Quantita imballi: -
Confifmitaa|le schede f'imbalo: E’
S\ 2z
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd (011 ki sajdt feleldssépdre

1 Felado {Név, oim, orszdg)
Sender {N&@e address, country}.:.

NEMZETKOZI FCVARLEVEL 44
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CI\IR Példany 6/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/51989

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A fuvarozisra eltérd mepdllapodis esetén is a Nemzetktzi Anlirvarozdsi epyezmény

HUNGARY

{CMR) rendelkezései az idinynddk.
This carriage is subject, nonwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Conltract for the Intemnational Cnmnge of Goods by Road ({CMR})

SZARVASI UT 86-88.

Diese Beforderunyz unterlizyt frotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beforderungsverimg Im Infernationalen

Serassenpriiterverkehr (CMR)

Atvevd~ (Név, cim, orszig)

Fuvarozd (Név, cim, orszdg}

2 Consignee (Name, address, country}... 16 carrter {Name, address, country)... /{ f")z 2 Ve
MAGNA PT S.P.A.
ITALY g LT —
70026 MODUGNO AHAD,
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 -
Az &ru kiszolgiltatdsi helye (helység, orszig) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country}... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ot MODUGNO
orszig/comtry/Lond IT ITALY
Az Aru &tvételénsk helye és iddpontja (helység,
4 orszag, idépont)... Fuvarczé fenntartdsai és bejegyzései
helység / place / Ort BEKESCSARBA 18 Carrier's reservations and observatioms...
orszig/country/Land  HUU HUNGARY
idopont/date/Datem  2022-131-21
Mellékelt okmdrnyok
5 Annexed documents...
Delivery Nr.: 192352
Jel és szim Darabszim Csomagolis modja Aru megnevezdse Statisztikai szim Brutto sily (kg) Térfogat
Matksand Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods Statistical number Gross weight in kg 4 2volume
Ketwnzeichen Anzall der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistikntunmer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstilcke Gutes
51 COLLI MAGNR DCT-300 DIFF| 87085 23 154
HOUSING
Osztily, szint. betd f Chass, Number., Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 154
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
43 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstire amitiche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Conslignee...

Visszatérités
14 Reimbursement
Rickerstattung

1 5 Fuvardij fizeiési rendelkezések ¢ Directions as to freight payment / Frachtzahlungsamveisungen

bénmentve, freight paid, frei

Via det Ciclz

bérmentesités néikitl, freight to be paid. unfrei

Kiallitds bhelye, idépontjn. = B&k &scsaba 20 ‘ -11-21 A
21 Established in am . 24
Ausgefertigt in on 20
]
%ﬂsﬁﬂlﬁ,ﬁb : e%ﬁ 23 Signenr andsoguaLi corin "Riceviy ca Tiser
15!_1 Unterschrift und ven lca u a u n']_'[ta
Nagtie i L7 aBVevo alalr asa es be1yeg7()]e
RNP HU22131000} 7_9,2” 50214001 A Signature and stamp of the consigneq
Jérnd  §-KFRe@2szén Raksdly - “’ -
25 Vehicle...|Registration..j Useful loa... C A’ L E /V;‘{b R A? 2—/}4”/ /I/( 4]2[6/5
RERCEA  [6AN DAN PoMiTRG
AR 67 ALP
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